
JANUS 
WORLDWIDE
BRANCHENFÜHREND IN DER WELT
DER ÜBERSETZUNGS- UND
LOKALISIERUNGSLÖSUNGEN

•	Übersetzung
•	Lokalisierung
•	Testing

•	Digitales Marketing
•	Layout und Design
•	Eventmanagement



Durch die linguistischen 
Dienstleistungen von Janus 
Worldwide sparen unsere 
Kunden nicht nur Zeit, Geld und 
Ressourcen, sondern profitieren 
zudem von umfassenden 
Lösungen für alle linguistischen 
und damit einhergehenden 
Herausforderungen. Unsere 
Lösungen sind flexibel anpassbar 
und erfüllen alle Anforderungen. 

Janus Worldwide wurde im Jahr 1996 
gegründet. Seit mehr als 28 Jahren bieten 
wir verschiedene Dienstleistungen aus den 
Bereichen Übersetzung und Lokalisierung, 
Layout und Design sowie digitales 
Marketing. Wir haben Niederlassungen 
weltweit und mehr als 350 Mitarbeiter – 
und wir wachsen weiter! Unsere 
Kunden vertrauen auf Janus Worldwide 
aufgrund unserer Visionen und unserer 
innovationsgetriebenen Herangehensweise 
mit Fokus auf die kontinuierliche 
Verbesserung der wichtigsten 
Leistungsfaktoren: pünktliche Lieferungen, 
Qualität und Kosteneffizienz.

Konstantin Josseliani,  
Präsident und CEO

Umfassende Dienstleistungen 
für GeschäftskundenÜber uns

Dienstleistungen von Janus 
Worldwide

„Unsere Kunden stehen bei uns an erster Stelle. Daher sind 
Innovation, Flexibilität und stetige Optimierung die Grundpfeiler 
von Janus Worldwide.“

Wir sind international vertreten, 
rund um die Uhr verfügbar 
und konzentrieren uns auf 
kontinuierliche Weiterentwicklung 
und Fortschritt. Qualität, stetige 
Innovation und Weiterentwicklung 
bilden die Grundpfeiler unserer 
Unternehmenswerte. Janus Worldwide 
ist zertifiziert nach den ISO-Normen 
ISO 9001, ISO 17100, ISO 18841, 
ISO 18587, ISO 20771 und ISO 27001. 

Janus Worldwide ist ein High-Tech-
Unternehmen. Wir sind stolz auf 
die interne Entwicklung unserer 
Global Technology Platform (GTP), 
die verschiedene Lösungen und 
Tools bereithält, um zu einer 
effizienten Produktivität beizutragen 
und eine einheitliche und 
systematische Herangehensweise für 
Übersetzungsprojekte schafft.

•	 Übersetzung und Lokalisierung in verschiedene 
Zielsprachen: Übersetzung, Lokalisierung, 
Terminologiemanagement, Qualitätssicherung.

•	 Dolmetschen: Simultandolmetschen, 
Konsekutivdolmetschen, Chuchotage, Video-
Ferndolmetschen, Vermietung der technischen 
Ausstattung für Simultandolmetschen.

•	 Software-Lokalisierung: Mobile Apps, 
Unternehmenssoftware, Datenbanken, 
Software-Funktionstests, Testen der 
lokalisierten Benutzeroberflächen.

•	 Multimedia-Lokalisierung: Transkription, 
Übersetzung und Synchronisierung von Untertiteln, 
Scoring, Dubbing, Videobearbeitung, Lokalisierung 
von Online-Kursen, TTS.

•	 Layout und Design: Formatierung 
und Satz, Erstellung von Brand Books, 
druckfertige Dateivorbereitung.

•	 Gestaltung von Marketingmaterial: Broschüren, 
Kataloge, Flyer, Souvenirs.

•	 Digitales Marketing: Lokalisierung von Webseiten, 
SEO, Marketing-Lösungen für den E-Commerce, 
Copywriting, Adaption und Transkreation, Content-
Management-Systeme (API).

•	 Game-Lokalisierung: Übersetzung und Lokalisierung 
von Videospielen, Übersetzung der Dialoge, 
Lokalisierung der Benutzeroberfläche, Lokalisierung 
von Grafiken, Lokalisierung der Druckinhalte, 
Voiceover und Dubbing, linguistische Tests.

Einführung von 
GTP Vendor Plus

Global Technology  
Platform 2.0

SmartLQA & MT Hub

Geschäftsausweitung  
Büro in China

2022 2023

Die wichtigsten Fakten
über Janus Worldwide

•	 Mehr als 28 Jahre Erfahrung.

•	 Mehr als 8.000 ÜbersetzerInnen  
weltweit.

•	 Mehr als 350 festangestellte  
MitarbeiterInnen.

•	 Mehr als 3.000 freiberufliche  
LinguistInnen und 
andere FachexpertInnen.

•	 Mehr als 80 Arbeitssprachen.

•	 Hohe Zuverlässigkeit und 
finanzielle Stabilität.



Mehrsprachige Übersetzung

Dolmetschen

Video-Ferndolmetschen (VRI)

Unsere Leistungen:

Das Team von Janus Worldwide unterstützt Sie bei 
Veranstaltungen jeder Art und jeder Größe:

Vorteile der Dolmetschabteilung von Janus Worldwide:

Vorteile von Janus VRI:

JANUS-VRI ist eine webbasierte Plattform für 
Simultandolmetschen. Die DolmetscherInnen 
arbeiten von Zuhause aus, während die Gesprächs- 
oder Meeting-Teilnehmer dem Termin per App oder 
über den Internetbrowser beitreten. Mit JANUS-

•	 Rund um die Uhr verfügbar 
(durchgehender Kundensupport).

•	 Kommunikation ohne Grenzen (Gespräche mit 
ausländischen Partnern über Video).

•	 Unbegrenzte Teilnehmeranzahl (Video-
Konferenzen mit beliebiger Teilnehmeranzahl 
und zahlreichen Sprachkombinationen).

•	 Automatisierte Prozesse (persönlicher Zugang, 
Online-Zahlung [B2C], nachträgliche Zahlung/
Vertragsserices [B2B, B2G]).

•	 Praktisch und bequem (moderner Ansatz, Zeit- 
und Kostenersparnis).

•	 Auf politischen Foren.

•	 Auf Sportveranstaltungen.

•	 Auf technischen Seminaren.

•	 Auf Medizinkonferenzen.

•	 Auf IT-Präsentationen.

•	 Bei der Inbetriebnahme der 
technischen Ausstattung.

•	 Auf Shareholder-Meetings.

•	 Bei Geschäftsverhandlungen.

•	 Bei informativen Roundtable-Diskussionen.

Die neue digitale Welt und die damit einhergehenden Veränderungen an den 
Unternehmensprozessen führen dazu, dass die Nachfrage nach Video-Ferndolmetschen 
immer weiter steigt. Video-Ferndolmetschen vereint die Vorteile des traditionellen 
Dolmetschens mit dem technologischen Format der Online-Kommunikation.

VRI können Sie für Ihre Geschäftspartner überall 
auf der Welt ganz einfach virtuelle Treffen mit 
Dolmetschservice organisieren. Wir arbeiten mit 
den gängigsten Plattformen wie ZOOM, Webex, 
Skype, Teams und YouTube.

Durch unsere langjährige Erfahrung, 
unser Fachwissen im Bereich moderne 
Sprachtechnologien und unser effektives 
Ressourcenmanagement können wir selbst 

die umfangreichsten mehrsprachigen 
Lokalisierungsprojekte innerhalb kurzer Zeit 
abwickeln, ohne dabei in puncto Qualität Einbußen 
machen zu müssen. 

Umfangreiche und komplexe mehrsprachige Projekte sind unsere Spezialität. 
Bei Projekten dieser Art zeigt sich das volle Potenzial von Janus Worldwide: 
professionelles Projektmanagement, effektive Ressourcenplanung und ein reibungsloses 
Qualitätsmanagement-System.

•	 Simultandolmetschen (in Dolmetscherkabinen)

•	 Konsekutivdolmetschen

•	 Chuchotage (Flüsterdolmetschen)

•	 Video-Ferndolmetschen (VRI)

•	 Begleitdolmetscher

•	 Vermietung der technischen Ausstattung  
für Simultandolmetschen

•	 Eventmanagement

•	 Organisation von Turnkey- 
Veranstaltungen

Die Abteilung für Dolmetschen bei Janus Worldwide wurde im Jahr 2005 gegründet.

Unsere Lösungen helfen Firmen aus allen Branchen, 
die globale Wahrnehmung der Marken zu steigern. Wir 
wissen, dass weder alle Unternehmen noch ihr Anspruch 
an Übersetzungsund Lokalisierungsdienstleistungen 
gleich sind. Deshalb unterhält Janus 12 interne 
Fachabteilungen für Branchen wie:

•	 Informationstechnologie

•	 Öl, Gas und Energie

•	 Fertigung

•	 Biowissenschaften

•	 Digitales Marketing

•	 Telekommunikation

•	 Bank- und Finanzwesen

•	 Videospiele

•	 Automobile

•	 Rechtswesen

•	 Einzelhandel  
und E-Commerce

Kompetenz
Dank Janus Worldwide sind 
Unternehmen in der Lage, preiswerte, 
termingerechte, qualitativ hochwertige 
und korrekte Übersetzungen 
zu erhalten und ihre jeweilige 
Botschaft weltweit einheitlich 
zu vermitteln. Von der Übersetzung 
mehrsprachiger Marketing- und 
technischer Unterlagen sowie von 
multimedialen Angeboten bis hin 
zur Lokalisierung und sprachlichen 
Überprüfung von Webseiten und 
Soft ware ist Janus Worldwide ein 
Partner, dem man auf der ganzen 
Welt vertraut.

•	 Rund 30 Arbeitssprachen.

•	 Hochqualifizierte Dolmetscher.

•	 Erfahrene Projektmanager. 
 

•	 Qualitätssicherung zertifiziert nach den Normen 
ISO 9001 für sprachliche Dienstleistungen und 
ISO 18841 für Dolmetschen.

•	 Definierte und etablierte Prozesse.

•	 Günstige Konditionen.



Software-Lokalisierung
Janus Worldwide bietet seinen Kunden umfassende Software-Lokalisierungen 
in mehrere Sprachen gleichzeitig (über 80 Sprachen zur gleichen Zeit). Dadurch sparen 
wir Zeit und unsere Kunden Ressourcen. Wir wissen, dass bei der Lokalisierung nicht 
nur die Software-Inhalte übersetzt werden, sondern auch andere wichtige Punkte 
bedacht werden müssen, wie zum Beispiel bestimmte semantische Anforderungen, 
verhaltensbezogene Gegebenheiten und die Wahrnehmung der Software-Nutzer.

und passen unsere Prozesse flexibel an die 
Anforderungen unserer Kunden an. Wir wickeln 
Projekte verschiedener Größe und Komplexität 
ab und beachten dabei alle wichtigen Aspekte, die 
für eine hochqualitative Software-Übersetzung 
ausschlaggebend sind.

Die wichtigsten Vorteile im Überblick: 

Unsere Expertise im Bereich 
Game-Lokalisierung

Die wichtigsten Vorteile im Überblick: 

•	 Vollständige Simulation der Software.

•	 Frühzeitige Identifizierung von Systemfehlern – 
verhindert das Auftreten von Problemen 
zu einem späteren Zeitpunkt.

•	 Kostenersparnis durch die frühzeitige 
Fehlerbehebung in der Anfangsphase des 
Software-Zyklus.

•	 Wir lokalisieren Spiele jeder Komplexität: 
von einfachen Smartphone-Games oder 
Casual Games in den sozialen Medien bis hin 
zu umfangreichen Multiplayer-Rollenspielen. 

•	 Wir arbeiten mit verschiedenen Dateiformaten: 
.xml, csv, .po, .pot, .docx, .xslx, .txt.

•	 Wir verwenden alle gängigen Issue-Tracking-
Systeme: Jira, Redmine, Bugzilla.

•	 Wir arbeiten mit allen gängigen Gaming-
Plattformen: PC, MacOS, Android, iOS, 
Microsoft Xbox, Sony PlayStation, Nintendo.

•	 Wir führen nach jeder Projektstufe 
Qualitätssicherungen durch, und das bei jedem 
Projekt. 

•	 Wir versprechen Ihnen ein engagiertes Team 
und schnelle Lieferungen.

•	 Fehler in der Benutzeroberfläche 
der verschiedenen Sprachversionen 
werden identifiziert.

•	 Übersetzte Strings, die die maximale 
Zeichenanzahl überschreiten, werden 
identifiziert. 

•	 Es wird sichergestellt, dass die  
Übersetzung dem Kontext  
angemessen ist.

Unsere professionellen Fachexperten arbeiten 
mit verschiedenen Dateiformaten und 
Themenbereichen. Wir übersetzen und adaptieren 
Ihre Inhalte zielgruppengerecht aus linguistischer 
und funktioneller Sicht. Während der Abwicklung 
verfolgen wir einen starken Kundenfokus 

Unsere Experten für die Übersetzung von 
Videospielen stehen Ihnen als zuverlässige Partner 
zur Seite, wenn es um die Lokalisierung Ihrer 
Gaming-Inhalte geht. Vom Marketing über die 
Game-Inhalte, das Voiceover, SEO, ASO und Testing 
bis hin zu den Multimedia-Inhalten. 

Funktionstests und linguistische Tests sind 
ausschlaggebend für ein hochqualitativ lokalisiertes 
Endprodukt. 

Funktionstests und linguistische Tests

Funktionstests sorgen dafür, dass die Software bei 
der Anwendung auch wirklich so reagiert, wie sie 
reagieren soll. 

Janus Worldwide bietet umfassende Game-
Übersetzungen, sodass Ihre Kunden von 
überall auf der Welt Ihre Videospiele spielen 
können und ein authentisches Spielerlebnis 
sichergestellt ist.

Während des linguistischen Tests prüfen die ÜbersetzerInnen das lokalisierte 
Produkt und korrigieren Fehler.

Lokalisierung von 
Videospielen

Bereits seit 2006 bieten wir bei Janus Worldwide unseren Kunden einen 
Komplettservice für die Lokalisierung von Videospielen.



Multimedia-Lokalisierung  Eventmanagement 

Lokalisierung von 
E-Learning-Inhalten 

Janus Worldwide bietet verschiedene Dienstleistungen für die Übersetzung und 
Lokalisierung Ihrer Multimedia-Inhalte, die Erstellung von Audio-Inhalten und das 
Voiceover und die Untertitelung Ihrer Videos. Zudem bieten wir Ihnen für Ihre 
bestehenden Inhalte eine linguistische Prüfung und Qualitätssicherung an. Je nach 
Projektanforderung können Sie dabei zwischen unserem Komplettservice mit 
finalisierten Endergebnissen oder einzelnen Dienstleistungen wählen.

Veranstaltungen müssen bis ins Detail geplant werden. Daher sollten Sie bei der 
Organisation auf Experten vertrauen. Dabei ist es egal, ob es sich um Veranstaltungen 
zur Förderung einer Marke oder eines Produkts handelt, um Firmenveranstaltungen 
oder schlichtweg um eine Party für die Mitarbeiter Ihres Unternehmens. Das 
Expertenteam von Janus Worldwide organisiert Veranstaltungen für Kunden aus den 
Bereichen IT und Industrie, Energie, Öl und Gas, Medizin und Biologie, Finanz- und 
Rechtswesen und viele andere.

Janus Worldwide kümmert sich von Anfang bis Ende um die Lokalisierung Ihrer 
E-Learning-Inhalte. Sie senden uns die Inhalte eines Kurses zu, die wir zunächst 
in ihre Einzelteile zerlegen und dann übersetzen (Texte, Bilder, Audio- und 
Videoinhalte). Im Anschluss daran setzen wir alles wieder zusammen und liefern 
den finalisierten Kurs an Sie zurück. Dabei verwenden wir Software gängiger 
Hersteller: Articulate, Captivate, Lectora, Brainshark und andere. 

Unsere Expertise:

Planung und Entwicklung:

Linguistische Tests:

Technische Unterstützung während der Veranstaltung:

Weitere Dienstleistungen:
Die Lokalisierung von E-Learning-
Kursen beinhaltet:

•	 Video-Lokalisierung.

•	 Duplizieren und Bearbeitung von Videos.

•	 Post-Production (Audio und Video).

•	 Übersetzung von Grafikinhalten.

•	 Lokalisierung von Animationen.

•	 Untertitelung und Einfügen der 
kodierten Untertitel.

•	 Übersetzung und Adaption von Untertiteln.

•	 Übersetzung und Vorbereitung der Skripte.

•	 Transkription der Skripte und der 
eingeblendeten Texte.

•	 Erstellung der Skripte und Tonaufnahme 
der Originaltexte.

•	 Aufnahme der Dubbing-Inhalte und 
Post-Production.

•	 TTS (Aufnahme und Post-Production).

•	 Vor- und Nachbereitung der Inhalte für 
die Medien.

•	 Qualitätssicherung der Multimedia-Inhalte, etc.

•	 Erstellung des Veranstaltungskonzepts.

•	 Planung des Veranstaltungsablaufs, 
einschließlich des Unterhaltungsprogramms.

•	 Buchen eines geeigneten Veranstaltungsortes.

•	 Online-Registrierung für die Teilnehmer.

•	 Bereitstellung der technischen Ausstattung für 
das Event.

•	 Design und Druck der Broschüren und 
Unterlagen für die Konferenzteilnehmer.

•	 Foto- und Filmaufnahmen.

•	 Aufnahme und Duplizieren der Event-Inhalte 
auf CD, DVD und USB-Geräten.

•	 Simultandolmetschen

•	 Konsekutivdolmetschen

•	 Übersetzung der Dokumentation, 

Präsentationen und Pressemitteilungen.

•	 Unterstützung der Teilnehmer.

•	 Video-Ferndolmetschen (VRI)

•	 Ausstattung für Simultandolmetschen.

•	 Geräte zur Verstärkung der Tonübertragung.

•	 Funkmikrofone (Handmikrofone, 
Ansteckmikrofone, Headsets und mehr).

•	 Konferenzsysteme für Round Tables.

•	 Systeme zur Tonaufnahme (digital und 
analog), Logging.

•	 Ausstattung für Präsentationen: Projektoren, 
Computer, Bildschirme.

•	 Erstellung und Verteilung 
der Veranstaltungseinladungen.

•	 Begrüßung der Gäste, Einladen der Sprecher 
und Pressevertreter.

•	 Registrierung der Teilnehmer bei 
der Veranstaltung.

•	 Gestaltung und Anfertigung der 
Druckmaterialien, Souvenirs und Goody Bags 
für die Teilnehmer.

•	 Organisation des Caterings.

•	 Die Übersetzung der Skripte und Texte durch 
die Hilfe von Fachexperten.

•	 Die Erstellung des Voiceovers.

•	 Engineering-Tätigkeiten für die Lokalisierung 
unter Verwendung spezieller Software.

•	 Das Synchronisieren der Animationen.

•	 Die Lokalisierung von interaktiven Inhalten 
und Tests.

•	 Die Durchführung von technischen und 
sprachlichen Tests der lokalisierten Kurse.

Janus Worldwide bietet Ihnen einen Komplettservice für die 
Organisation Ihrer Veranstaltungen.



Design, Layout und Druck Digitales Marketing 
Janus Worldwide bietet umfassende Design-Services: von der initialen Entwicklung 
bis hin zur Adaption und der Umsetzung auf verschiedenen Medien.

Der Wechsel zur digitalen Globalisierung ermöglicht Unternehmen den Zugang 
zu internationalen Märkten durch kostengünstigere Geschäftsmodelle sowie 
eine simple und effiziente Handhabung der internationalen Geschäfte. Die 
Experten von Janus Worldwide helfen Ihnen dabei, Ihr digitales Marketing 
voll auszuschöpfen.

Unsere Leistungen:

•	 Gestaltung der Souvenirs (Stifte, 
Schlüsselanhänger, Kalender, etc.).

•	 Design der Außenwerbung (Werbung 
an Fassaden, Banner, Stände für Messen, 
Rollups, etc.).

•	 Gestaltung der Unternehmensinhalte 
(Visitenkarten, Pressemitteilungen, Grußkarten, 
Zeitschriften, etc.).

•	 Gestaltung der Online-Werbung (Banner, 
Illustrationen für die sozialen Medien, etc.). 

Die hochqualifizierten Experten bei Janus Worldwide verfügen über relevante 
Berufserfahrung und haben bereits diverse Projekte erfolgreich abgewickelt.

•	 Entwicklung des Unternehmensstils oder 
einzelnen Stilelementen (Logos, Layout der 
Unternehmensdokumentation, Werbematerialien, 
umfangreiche Druckinhalte, etc.).

•	 Prepress und mehrsprachiges Layout der 
Inhalte (Extrahieren der Texte aus nicht-
editierbaren Dateiformaten, Formatierung der 
übersetzten Dokumente, Erstellung von PDF-
Dateien und elektronischen Guides für die 
Weiterverbreitung, etc.).

•	 Hochqualitativer Druck (einschließlich der 
Werbe- und Marketinginhalte).

Unsere Services für digitales Marketing

•	 Die mehrsprachige Suchmaschinenoptimierung 
verbessert die Sichtbarkeit einer Marke und 
führt zu einer besseren Platzierung der Website 
in den Suchmaschinen-Ergebnissen des 
Zielmarktes. 

•	 Beim Copywriting werden verschiedene 
Textarten für diverse Einsatzzwecke erstellt 
(z. B. Pressemitteilungen, Artikel, Webinhalte, 
etc.). Die Texte haben für Muttersprachler einen 
besonders natürlichen Lesefluss und treffen den 
Nagel auf den Kopf.

•	 Im Rahmen der Videoproduktion übernehmen 
wir verschiedene Aufgaben, wie das Schreiben 
des Skripts, die Aufnahme mit professioneller 
technischer Video- und Belichtungsausstattung, 
die Videobearbeitung, Farbkorrektur 
und Voiceovers.

•	 Lösungen für den E-Commerce, die 
Unternehmen international zu einem 
erfolgreichen Markteintritt verhelfen, indem 
sie die Sprache ihrer Kunden sprechen und die 
Verkaufszahlen steigern.



Die Global Technology Platform (GTP) ist eine webbasierte Plattform für die 
Abwicklung von Übersetzungsprojekten, die die Zusammenarbeit zwischen Kunde und 
den von Janus Worldwide beauftragten Dienstleistern erheblich vereinfacht.

Janus EDGE ist ein grundlegend neues Konzept, das für Unternehmen aus 
verschiedenen Branchen in Frage kommt, für die fristgerechte Lieferungen der 
Übersetzungsprojekte und kostengünstige Preise ausschlaggebend sind.

Mit der GTP können Projekte schneller abgewickelt, 
Statistiken eingesehen und der Fortschritt 

Unter Janus EDGE schaffen wir neue Lösungen, 
die auf die Anforderungen unserer Kunden 
zugeschnitten sind. Zudem erhalten unsere 
Kunden zu günstigeren Konditionen Zugang zur 
Global Technology Platform sowie fest zugeteilte 
Projektmanager und Linguisten. Dadurch können 
einzelne Aufgaben schnell ausgeführt werden 

Mit Fokus auf die Automatisierung garantiert Ihnen die EDGE-Übersetzungstechnologie: 
HOHE QUALITÄT, FAIRE PREISE UND SCHNELLE LIEFERUNGEN.

Global Technology 
Platform: GTP 

laufender Projekte verfolgt werden. Zudem 
kann der Status abgeschlossener Projekte 
eingesehen werden.

und unsere Kunden profitieren von einer 
transparenten Kostenübersicht.

Janus EDGE bietet einen neuen Ansatz für 
Übersetzungen und richtet sich speziell 
an Kunden, die großen Wert auf Qualität, Zeit 
und Kosten legen.

Die wichtigsten Fakten zur EDGE-
Übersetzungstechnologie von Janus Worldwide:

•	 Die Lösungen werden flexibel an die 
Kundenanforderungen angepasst.

•	 Schnelle Auftragsabwicklung.

•	 GTP Übersetzungsmanagementsystem.

•	 Halbautomatisierte Prozesse.

•	 Fest zugewiesene ProjektmanagerInnen und 
hochqualifizierte LinguistInnen.

•	 Transparente Kostenkalkulation.

EDGE

GUT

FAIRSCHNELL

EDGE Die Technologielösung für Übersetzungsprozesse

PROJECT — ZENTRALES MANAGEMENT 
SYSTEM 
Alle Projektinformationen an einem Ort.

DASHPORT — TERMINGERECHTE 
BUCHHALTUNG 
Aktueller Projektstatus jederzeit einsehbar; 
Statistiken immer auf dem neusten Stand.

PERFECT — EFFEKTIVES 
PROJEKTMANAGEMENT 
Automatische Qualitätssicherung nach 
jeder Projektstufe.

BUDGET — KOSTEN STETS IM BLICK 
Aktuelle Informationen über laufende Kosten 
und das Gesamtbudget.

EXPRESS — EILIGE ÜBERSETZUNGEN 
Dringende Übersetzungsprojekte mit vorab 
definierten Lieferterminen.

TMS — AUTOMATISIERTER 
ÜBERSETZUNGSPROZESS 
Ein automatisierter Übersetzungsprozess für 
maximale Effizienz.

TERMCHECK — EINHEITLICHES 
TERMINOLOGIEMANAGEMENT 
Unterstützung von Terminologie-Datenbanken 
zur Gewährleistung einer einheitlichen 
Verwendung der Terminologie.

VENDOR PLUS — FLEXIBILITÄT BEI DER 
WAHL DES VENDORS 
Bündelung aller Informationen an einer 
Stelle, wodurch Kunden die Arbeit sämtlicher 
Dienstleister im Blick behalten.

Technologie 



Smart LQA 

Das KI-gestützte Smart LQA von Janus Worldwide bringt Ihr linguistisches 
Qualitätsmanagement auf ein neues Level. Dieses System revolutioniert das 
Qualitätsmanagement durch die Prozessautomatisierung und unterstützt personalisierte 
Aufgaben zur Qualitätssicherung. Dank dieser Innovation, die einen großen Fortschritt 
im Qualitätsmanagement darstellt, erhalten Kunden über alle Geschäftsbereiche hinweg 
herausragenden Service.

Das Smart LQA-System automatisiert den LQA-
Prozess, was zu weniger Zeit- und Arbeitsaufwand 
uns somit zu geringeren Kosten führt. Es sorgt für 
korrekte und rückverfolgbare Sprachdaten. Die 
Dashboards mit den kategorisierten Ergebnissen 
und Trends können angepasst, überprüft und 
verwaltet werden. Das System unterstützt die 
Koordinierung der sprachlichen Qualitätssicherung, 

Überwachung und Planung. Die anpassbaren 
LQA-Programme basieren auf Auslösern, wie z. 
B. Häufigkeit, Volumen, Pilot-Projekt, Test-Projekt 
und dem Projekt neu hinzugefügten Sprachpaaren. 
Die Sprachkoordinatoren/PM/RM, die durch das 
System Zeit gewonnen haben, können sich auf ihre 
spezifischen Aufgaben als Experten konzentrieren, 
die nicht durch KI ersetzt werden können.



Weitere Informationen finden 
Sie auf unserer Website unter  
www.janusww.com/de


